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os Con nuestra voz creamos mundos, ideas, 
poesía, palabras, conocimientos. Con nuestra voz 
compartimos puntos de vista, celebraciones, 
recetas, adivinanzas, imágenes, trabajos y sentimientos. 
Con nuestra voz estamos presentes, ocupamos espacios, 
participamos de los debates y la toma de decisiones. 
Con nuestra voz enseñamos y aprendemos, 
investigamos, transmitimos saberes y maneras de ver 
el mundo. Con nuestra voz recordamos y 
reelaboramos los recuerdos en el presente, honramos a 
nuestros antepasados en acciones cotidianas y recuperamos 
su sabiduría y su lucha. Con nuestra voz cantamos 
alegrías y tristezas, arrullamos a los niños, hacemos coplas 
y festejamos el presente. Nuestra voz nos hace únicos y nos 
reúne con los demás. Es identidad dinámica, historia y 
memoria colectiva. Nuestra voz es palabra viva. 

Yunem xamina cuchuch guechereyna

Quilmes

Con nuestra voz recordamos 

tenemos
patria
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Para el Ministerio de Educación de la Nación constituye un 
motivo de orgullo estar llegando a las escuelas de todo el país 
con esta colección que hemos denominado “Con nuestra voz” 
y que constituye un nuevo logro en la marcha emprendida hace 
doce años hacia la plena inclusión educativa. En esta colección 
se reúnen y entrelazan textos producidos por alumnos, 
docentes, miembros de pueblos originarios y hablantes de 
lenguas indígenas de nuestro país, concebidos y realizados 
para ser compartidos con la comunidad toda.
Su lectura nos permitirá conocernos más profundamente, a la 

vez que nos reconocemos como un país diverso, que recupera 
las voces ancestrales y las actuales, dándoles a cada una un 
espacio propio. La presencia de las diversas lenguas con sus 
variedades locales, en cada uno de los seis tomos: Estamos, 
Enseñamos, Compartimos, Cantamos, Creamos y Recordamos, 
es parte fundamental del texto polifónico que trama y sostiene 
nuestra identidad cultural. 
Esta colección se suma a los millones de libros entregados 

a las escuelas en esta última década para hacer realidad el 
derecho a la lectura de los niños, niñas, adolescentes, jóvenes 
y adultos de nuestro país, así como el de sus educadores de 
enseñar con materiales de alta calidad. Con estos libros, en 
suma, avanzamos un paso más, y no uno cualquiera sino 
uno trascendente por los valores que reivindica, hacia la 
democratización plena de la cultura.
“Con nuestra voz” ampliará la trama tangible de la 

construcción de ciudadanía que desde un lugar de respeto y 
valoración, las escuelas de nuestro país sostienen día a día. 

Alberto Sileoni
Ministro de Educación de la Nación

Bienvenida 
a la colección
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La Modalidad de Educación Intercultural Bilingüe y el Plan 
Nacional de Lectura confluyeron en el desarrollo de un 
proyecto por mucho tiempo soñado: la elaboración de una 
colección plurilingüe en una multiplicidad de lenguas que diera 
cuenta de gran parte de las voces que se hacen presentes en 
la Argentina de hoy. “Con nuestra voz” resume así la búsqueda, 
recuperación y valoración de cientos de producciones escritas 
por docentes, alumnos, miembros de pueblos originarios y 
hablantes de lenguas indígenas de diversas comunidades.
Los textos reunidos aquí nos llevan de una canción a un 

testimonio, de una leyenda a un relato de resistencia… 
También, a la posibilidad de sumergirnos en la hechura de una 
vasija o en el trabajo con el chaguar. Nos permiten recuperar 
historias ancestrales, observar el arco iris o la luna... Todos nos 
brindan un espacio a compartir. 
Esta trama de lenguas, desde las más vitales a las que están 

en proceso de recuperación, es la expresión de pueblos que 
recogen su larga historia y la sostienen con fortaleza, que 
enriquecen y multiplican la identidad cultural de nuestro país. 
Es por ello que encaramos esta tarea desde el profundo vínculo 
pueblo/lengua.
Los seis tomos que conforman la colección son el resultado de 

un intenso intercambio sustentado en el respeto y la valoración 
de todas las lenguas en un plano de igualdad. El trabajo se 
orientó a darles visibilidad para que alumnos y docentes de 
escuelas primarias, secundarias e institutos de formación 
docente puedan aproximarse a reconocerlas en un plano 
próximo y cálido. También, para aportar a las comunidades 
educativas de las escuelas bilingües material impreso con el 
que fortalecer los aprendizajes de las nuevas generaciones. 
Agradecemos a todos aquellos que intervinieron en el proceso 

de construcción de esta colección, en particular a los miembros 
del Consejo Educativo Autónomo de Pueblos Indígenas (CEAPI), 

Un trabajo 
conjunto
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quienes con entusiasmo y convicción aportaron a la hermosa 
tarea de sembrar y recoger las palabras portadoras de aquellas 
voces que nos permiten estar, cantar, crear, recordar, compartir, 
enseñar para seguir caminando. 

Modalidad de Educación Intercultural Bilingüe         Plan Nacional de Lectura
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Diversidad
de voces
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Con nuestra voz:
Una creación 
colectiva

El origen

Memoria, verdad y justicia, demo-
cratización de la palabra, pluralidad, 
educación inclusiva y de calidad, son 
expresiones de una época caracterizada 
por la generación de políticas públicas y 
educativas distintivas. En este contexto 
se inscribe la Modalidad de Educación 
Intercultural Bilingüe, instaurada en 
2006 por la Ley de Educación Nacional 
26.206 para garantizar el derecho cons-
titucional de los pueblos indígenas a una 
educación que contribuya a preservar y 
fortalecer su identidad y para intervenir 
en los procesos históricos de domina-
ción y silenciamiento que aún persisten 
entre lenguas y culturas. 

En la Argentina existen hoy alrededor 
de 3000 escuelas bilingües. En ellas, 
estudian alumnos pertenecientes a los 
32 pueblos originarios reconocidos hasta 
el presente, y trabajan cerca de 1800 
educadores indígenas y distintas figuras 
docentes1 que se desempeñan en las 
aulas a lo largo y ancho del país. 

Desde este marco institucional y junto 
al Plan Nacional de Lectura nace la 
colección Con nuestra voz, que reúne en 
seis tomos textos escritos y traducidos 
al castellano por alumnos, alumnas, 
docentes, miembros de pueblos origina-
rios2 y hablantes de lenguas indígenas:  
Estamos, Creamos, Recordamos, Ense-
ñamos, Compartimos y Cantamos. 

Antecedentes

En 2013, una preocupación fue apare-
ciendo en distintos equipos de trabajo: la 
mayoría de las publicaciones en lenguas 
originarias encontradas en organismos 
públicos y privados, librerías y bibliote-
cas consistía en traducciones de textos 
escritos originalmente en castellano. Los 
indígenas no aparecían como autores 
sino, en el mejor de los casos, como 
traductores. Sus lenguas configuraban 
herramientas al servicio de la cultura he-
gemónica. Esto parecía sustentar la idea 
de que las lenguas originarias no serían 
aptas para la escritura de nuevos relatos; 
su lugar parecía limitado al folclore y a 
la reproducción de esencias remotas. La 
autoría y la creación continuaban siendo 
privilegio de algunos. 

Esta situación dio pie al proyecto Con 
nuestra voz, que avanzó hacia dos obje-
tivos. El primero fue atender una nece-
sidad aún vigente: si bien las lenguas y 
las culturas indígenas ya están presentes 
en las aulas como formas de acceso al 
conocimiento y construcción de espacios 
de reflexión, el material impreso en len-
guas originarias es todavía insuficiente. 
El segundo, no menos importante, fue 
visibilizar la riqueza lingüística y cultural 
de nuestro país para fomentar una trans-
formación del sentido común acerca de 
nuestra identidad. La incorporación de 
esta colección como parte del patrimonio 

1  Cada provincia establece la designación y las funciones de estas figuras que comienzan a adquirir 
roles pedagógicos específicos. Por ejemplo: Auxiliares Docentes Indígenas (Misiones), Auxiliares 
Docentes Aborígenes (Chaco), Maestros Especiales de la Modalidad Aborigen y Profesores de 
Lengua y Cultura Indígena (Formosa), kimches y kimeltuchefes (Chubut), idóneos (Jujuy), Maestros 
Artesanos (Santa Fe), Docentes Auxiliares en Lengua y Cultura Aborigen (Salta), entre otros. 
2 Se decidió utilizar indistintamente pueblos indígenas y pueblos originarios ya que, si bien la 
denominación más aceptada actualmente es la de pueblos originarios, el marco legislativo del 
derecho nacional e internacional legitima sus demandas en tanto miembros de pueblos indígenas. 
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colectivo hará manifiesta la diversidad de 
nuestro contexto de pertenencia plurina-
cional sudamericano. 

La vitalidad de las lenguas 

Al proyectar una colección de escritos 
en lenguas originarias de Argentina, 
inmediatamente surge el interrogante: 
¿qué lenguas indígenas se hablan en el 
país? Esta pregunta es aparentemente 
sencilla pero su respuesta es compleja.

Las lenguas no son objetos con contor-
nos definidos que podamos reconocer 
a primera vista sino construcciones 
histórico-políticas de carácter dinámico 
que definen la pertenencia a una comu-
nidad. En la vida cotidiana, en realidad, 
podemos reconocer la lengua en uso: 
vemos cómo las personas hablan y con 
sus palabras trabajan, crían a sus hijos, 
cuentan chistes, hacen compras, viajan. 
Ser hablantes de una lengua nos hace 
miembros de una comunidad pero, 
¿cómo sabemos qué lengua hablamos? 

Esta definición generalmente nos la da la 
familia, la escuela, el grupo. No obstante, 
si reflexionamos sobre nuestras prácticas 
podremos descubrir que la mayoría habla-
mos cotidianamente más de una lengua: 
usamos una en el circuito familiar, otra en 
el ámbito laboral o académico, otra con 
desconocidos; en otra cantamos algunas 
canciones o leemos carteles, tomamos tér-
minos de otras. Aunque no lo percibamos 
inmediatamente, manejamos a diario más 
de una lengua, pues nuestros modos de 
hablar están permeados por la mezcla, el 
bilingüismo, los cruces.

Sin embargo, no todas las lenguas 
tienen las mismas oportunidades. Las 
lenguas originarias, particularmente, están 
atravesadas por siglos de persecución, 
discriminación y desigualdad. Pensemos 

en cómo empezó todo. Antes de que esta 
tierra en la que vivimos fuera Argentina, 
de que fuera virreinato, de que llegaran los 
españoles, aquí vivía una multiplicidad de 
pueblos con diversas formas de organiza-
ción, adaptación al entorno y relaciones 
entre sí. Hacían uso de diversas lenguas; 
en muchos casos, además de la suya, 
hablaban la de sus vecinos para poder 
intercambiar productos o conocimientos. 

Esta diversidad cultural y lingüística 
fue perseguida desde la Conquista, de 
la mano de un proyecto de dominio que 
avanzó no sólo sobre el territorio, sino 
también sobre el cuerpo y la palabra de 
los pueblos originarios. En Argentina, el 
proceso de formación del Estado hacia 
fines del siglo XIX implicó que la nación 
debía constituirse de manera homogénea 
a partir de una cultura, una religión y una 
única lengua. Se impuso así la obligato-
riedad del castellano en el uso público 
y en las escuelas, y se intentó instalar la 
idea de que solo la cultura europea era 
la válida. Con las campañas militares, 
el Estado se lanzó a la ocupación de las 
tierras indígenas y el sometimiento de 
sus habitantes. Privados de sus recursos 
naturales, debieron incorporarse como 
fuerza de trabajo en condiciones labora-
les injustas y humillantes.

La escuela les hablaba en castellano, un 
idioma que no comprendían y que siem-
pre había sido instrumento de explotación 
y marginación. En ese marco, la lengua 
propia fue, a veces, un espacio de resis-
tencia y reunión con el grupo, un hogar 
donde descansar. Otras, fue un estigma 
que exponía a sus hablantes a la discrimi-
nación y, por lo tanto, una huella que se 
deseaba borrar u ocultar. Muchos padres 
hicieron el enorme esfuerzo de comu-
nicarse con sus hijos en castellano, una 
lengua ajena y difícil, para no transmitirles 
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esa marca. Algunos vieron, con tristeza, 
cómo sus hijos rechazaban sus raíces 
culturales y la lengua de sus antepasados 
para no ser excluidos en la escuela y la so-
ciedad dominante. Las situaciones fueron 
múltiples, y esos movimientos moldearon 
la realidad actual.

¿Qué ocurre cuando una lengua desa-
parece? Cuando esto sucede, es porque 
la comunidad se desestructura y sus 
miembros pierden contacto, porque los 
hablantes mueren, o porque de a poco la 
lengua se deja de hablar y de enseñar a 
las nuevas generaciones. Se invisibiliza así 
el legado cultural de una singular manera 
de ver y decir el mundo, un conjunto de 
saberes construidos y transmitidos de 
generación en generación. Lo cierto es 
que, para que una lengua no muera, es 
necesario que haya gente que la hable 
y que tenga con quién hacerlo, que le 
permita compartir, cantar, enseñar, crear, 
recordar, estar.

Identidades

En las últimas décadas del siglo XX 
irrumpen en la escena pública identida-
des fragmentadas, plurales y diversas. 
Los pueblos originarios redoblan su lu-
cha por la visibilización y la conquista de 
sus derechos, y una serie de acciones 
legislativas los acompañan. En nuestro 
país, la reforma constitucional de 1994 
incorpora el artículo 75, que reconoce 
la preexistencia étnica y cultural de los 
pueblos indígenas y, entre otras cosas, 
su derecho a una educación bilingüe e 
intercultural y la posesión de sus tierras. 

En este nuevo marco legislativo, desde 
las comunidades se profundiza la bús-
queda de las raíces. Muchos comienzan 
a hacer preguntas a sus padres y abue-
los, descubren sus orígenes y buscan 

aprender más sobre su identidad y 
su cultura. La lengua ocupa un lugar 
destacado en este proceso. Algunos 
se dedican a aprender la lengua de su 
comunidad, otros se acuerdan de pala-
bras sueltas que decían en su familia y 
comienzan a reunirse para integrar esos 
recuerdos fragmentarios en un relato 
más amplio. Otros se desempeñan como 
docentes para enseñar en su propia len-
gua y forman equipos de discusión para 
tomar decisiones de manera comunita-
ria: qué variedad enseñar, qué alfabeto 
usar, cómo contar con material escrito 
para las clases. Revitalizar las lenguas 
propias resulta un imperativo.

El proyecto 

En este punto de la historia surge 
la convocatoria que dio origen a esta 
colección. Se invitó a alumnos y alumnas, 
jóvenes y adultos de pueblos originarios y 
hablantes de lenguas indígenas a presen-
tar sus producciones. Las coordinaciones 
y equipos provinciales de Educación 
Intercultural Bilingüe, y los referentes 
del Plan Nacional de Lectura con el 
acompañamiento del Consejo Educativo 
Autónomo de Pueblos Indígenas (CEAPI) 
llegaron por distintas vías a los estableci-
mientos educativos y, a través de ellos, a 
la comunidad en general. 

Como se buscaba fomentar la plurali-
dad de expresiones, no se pautó género, 
temática ni lengua de los trabajos. Por el 
contrario, se aceptaron todas las varieda-
des locales, multiplicidades y mestizajes 
lingüísticos en tanto vehículos genuinos 
de expresión. Solo se pidió acompañar 
los textos con una versión en español, 
para garantizar que su sentido fuese 
accesible más allá de la comunidad de 
origen. Este aspecto de la convocatoria 



16   

generó una serie de desafíos ya que 
muchos de los autores están aprendiendo 
a escribir en castellano y otros, si bien lo 
hacen con soltura en ambas lenguas, no 
tienen formación como traductores. Por 
otra parte, en muchas lenguas indígenas 
no hay suficientes herramientas para 
apoyar la tarea de la traducción. Los 
diccionarios, creados en gran parte por 
actores ajenos a las comunidades, no 
siempre están legitimados por los hablan-
tes y, además, están atravesados por la 
coexistencia de diversas normas. 

Para muchos autores supuso un gran 
esfuerzo presentar las versiones en 
castellano. Algunos trabajaron en grupo, 
debatiendo cada palabra, otros pidieron 
ayuda a docentes. Lo hicieron con un 
gran compromiso, para que sus pro-
ducciones pudieran ser leídas en todo 
el país. Por eso, en algunos casos, los 
textos en castellano son versiones más 
sencillas que no reflejan toda la riqueza 
del texto original en lengua indígena, 
pero no por ello dejan de ser puentes 
hacia la pluralidad de voces, puntos de 
vista y matices lingüísticos.

Es necesario aclarar que los textos 
incluidos son solo una parte de todo lo 
que se escribe y se hace en las escuelas 
y comunidades. Probablemente, por 
ser la primera convocatoria de estas 
características y por las complejidades 
del proceso, hay ausencias que señalan 
una deuda que necesita ser reparada en 
trabajos futuros. 

Los textos llegaron desde escuelas, 
talleres, encuentros, espacios individua-
les. Eran escritos de alumnos y alumnas, 
poetas, docentes, comunidades, familias. 
Eran canciones, recetas, adivinanzas, 
cartas, textos informativos. La diversidad 
mostró una realidad dinámica de trabajo 
comunitario con las lenguas y las culturas. 

Algo similar ocurrió con las adscrip-
ciones étnicas. Se sostuvo un intenso 
proceso de consulta para respetar cada 
dato escrito, cada pertenencia local y co-
munitaria, cada concepción de la propia 
identidad. Los autores establecieron su 
lugar de enunciación, lo que se refleja en 
la pluralidad de identificaciones que apa-
recen en las firmas. Se habilitaron todas 
las formas de ser y estar en el mundo. 

Organización del material

Como el desafío era trabajar sobre y con 
las lenguas, se decidió agrupar los es-
critos en universos lingüístico-culturales. 
Así, en cada tomo hay textos que perte-
necen a variedades de una lengua, a len-
guas próximas o a pueblos relacionados 
lingüística, histórica o culturalmente. 

En algunos casos primó el criterio lin-
güístico: es el caso del tomo que reúne 
textos de pueblos de habla guaraní y 
chané; el que incluye los de los pue-
blos wichi y nivaclé; el que presenta las 
producciones de los pueblos quechua, 
kolla, tonocoté y otras en quichua santia-
gueño; y también el que incluye escritos 
de los pueblos qom, moqoit y pilagá. 

El factor histórico-cultural fue el eje aglu-
tinador en el caso del tomo que agrupa lo 
producido por miembros de los pueblos 
rankülche, tehuelche, mapuche, mapu-
che-tehuelche, haush, selk’nam y yagan; 
y en el que se convoca a los pueblos 
huarpe, diaguita y diaguita calchaquí. 

Esta organización fue definida para 
que alumnos y docentes pudieran 
navegar por los libros encontrando 
proximidades que motiven y profundicen 
el diálogo y la reflexión lingüística y cul-
tural. Al mismo tiempo, se señalaron las 
relaciones entre volúmenes a través de 
notas que sugieren recorridos de lectura.
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Cada tomo asumió su propia identidad 
a partir de los textos que lo componían. 
Casi naturalmente surgieron sus títulos 
en torno a estos ejes de sentido, y se 
condensaron en una acción en tiempo 
presente: Estamos, Creamos, Recor-
damos, Enseñamos, Compartimos y 
Cantamos. En el conjunto, los títulos 
expresan realidades dinámicas actuales 
compartidas por los distintos pueblos.

La incorporación de un prólogo en 
cada tomo permitió ofrecer una pequeña 
contextualización y una invitación a la 
lectura. Encontrar equilibrio en los pro-
loguistas fue la consigna: indígenas y no 
indígenas que pudieran hacer un aporte 
a la discusión, a partir de distintos reco-
rridos, perfiles y disciplinas. Pluralidad de 
voces una vez más. Los prólogos fueron 
escritos en diversas lenguas, según las 
posibilidades y los deseos de cada autor. 

Las ilustraciones estuvieron a cargo de 
artistas de distintos pueblos o muy próxi-
mos a ellos. Las imágenes permiten gene-
rar nuevas lecturas e interpretaciones de 
los mundos que emergen de los escritos, 
desde la libertad que los óleos, acuarelas, 
carbonillas o pasteles nos entregan.

La edición

Una vez reunido el material, se con-
vocó para que acompañara el proceso 
de edición a un grupo de docentes con 
amplia experiencia de trabajo y reflexión 
sobre las lenguas, que tuvo la sensibili-
dad y el conocimiento necesarios para 
sugerir ideas respetando las distintas 
variedades y códigos de escritura. Esta 
tarea consistió, entre otras cosas, en 
revisar el contenido (errores de tipeo, 
puntuación, olvidos involuntarios, 
segmentación de palabras, caracteres 
especiales); evaluar la edición del tomo, 

el orden de los textos y capítulos; agre-
gar notas; proponer sugerencias a los 
autores e incorporar contenidos. 

Este nuevo espacio de participación 
indígena, lejos de ser individual, generó 
intercambios entre educadores que enri-
quecieron la colección y fortalecieron la 
pluralidad y la legitimidad del trabajo. To-
das las observaciones fueron incorpora-
das en un diálogo horizontal que mostró 
la necesidad de contar con herramientas 
y espacios plurales técnicamente sólidos 
para los procesos de producción editorial 
en lenguas originarias. 

Un poco más allá

Esta obra es resultado de un intenso 
proceso de consulta y de decisiones 
compartidas que no cierran la discusión, 
sino que la abren en varias direcciones. 
Pretende ser un aporte para fomentar la 
escritura y la lectura y para profundizar, 
en el ámbito escolar y comunitario, un 
debate ya existente sobre cómo trabajar 
con las lenguas y las culturas indígenas. 

Es posible que, así y todo, subsistan 
algunos errores. Reconocerlos ayudará 
a pensar futuras producciones que reto-
men esta experiencia y la superen. Desde 
las escuelas, cada docente, cada alumno 
y alumna podrá comentar el material, 
anotarlo, intervenirlo, hacerlo suyo. 

En estas páginas hablan y escriben 
diversas voces de todo el país. Para 
enriquecerlas en el diálogo, es necesa-
rio que los lectores también expresen 
la suya. Los invitamos a recorrer la 
colección, a identificarse, a distanciarse, 
a cuestionarse, y a construir juntos una 
sociedad pluricultural y solidaria donde 
todos tengan las mismas oportunidades. 
Con nuestra voz expresa, precisamente, 
este anhelo.
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Recordamos
Huarpe
Diaguita  
Diaguita-calchaquí



Cóndor Cardón. Grafito. 50 x 70 cm. Emilio Moreno.
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...Tus viejas manos, tejen el tiempo
con hilos nuevos llenos de vida…

María Zalazar (Pueblo Huarpe)

…Y como el cauce de las acequias, esperas paciente para que te 
regresen lo que te pertenece… 

Josefina Navarro (Pueblo Diaguita)

Una vez alguien me transmitió que las voces nunca se pierden, solo 
se silencian hasta cuando llega otra voz a darles vida. Ese alguien fue 
mi abuelo Manuel. 
A través del tiempo y la distancia, la historia vuelve en las nuevas 

voces que cobran vida a través de estos escritos. Buscar la raíz de 
lo que fue siempre nos lleva a nuevos recorridos imaginarios. Los 
Huarpes y Diaguitas, dos pueblos silenciados en su cultura, en sus 
saberes, en su lengua, vuelven decididamente desde el centro de la 
tierra a contar sobre los recorridos que otros hicieron en esta parte de 
la tierra.
Las referencias geográficas nos llevan a ubicar a estos pueblos 

en las regiones de NOA y Cuyo de la Argentina, pero al recorrer la 
escritura necesariamente debemos viajar al centro, al sur, y por qué 
no, traspasar la cordillera andina. Eso nos habla de que no se puede 
encerrar en un puñado de historia a la historia misma.
Surgen, entonces, voces que muestran con una absoluta claridad 

la memoria del que no olvida, del que construye su identidad con 
las imágenes de lo vivido. Sin duda, pensé al leerlas, ¡cuánta belleza 
encierran estas palabras!
Buscar la libertad tan ansiada, el origen de las cosas, redescubrir lo 

que somos como pueblo, nos devuelve la esperanza. Más allá de las 

Voces que dan vida
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certezas o dudas históricas, las voces nos muestran lo que hoy vive 
en nosotros. 
Como me contaron, como vi y como testimonié es el eje de lo 

que cuentan. Y detrás de cada autor, se mezcla el valor de lo 
intensamente sentido. A quién o a quiénes les hablan, a quién o a 
quiénes escucharon para prestarles nuevamente la voz, eso solo se 
responde al final de este camino que invito a recorrer.

Gabriela Cruz Choquis 
Profesora en Letras, pertenece al pueblo diaguita-calchaquí. 
Egresada de la Facultad de Filosofía y Letras de la Universidad 
Nacional de Tucumán. Hizo su recorrido como docente en distintos 
niveles educativos de la provincia de Tucumán. Coordinó la 
Modalidad de Educación Intercultural Bilingüe entre 2005 y 2014. 
Formó parte de la comisión de consulta para la elaboración de la 
Ley de Educación Nacional y del Consejo Educativo Autónomo de 
Pueblos Indígenas en sus inicios. 
Actualmente reside en Amaicha del Valle, lugar que la vio nacer, 
ejerciendo como directora de un instituto de formación docente, 
cumpliendo su rol de madre y esposa, y su sueño de devolver a la 
tierra todo lo que recibió de ella.  
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Cartografía de lectura 

1 Hemos optado por la denominación castellano y no español para designar la lengua nacida en el reino 
de Castilla e impuesta en nuestras tierras por los españoles durante la Conquista. La decisión obedece a 
dos razones. Por un lado, la denominación español niega el hecho de que hay muchas lenguas españolas 
además del castellano: el catalán, el valenciano, el euskera, el gallego y el aragonés, por ejemplo, son lenguas 
cooficiales en distintas regiones de España. Por otro lado, la lengua castellana se ha expandido por el mundo 
de la mano del imperio, y es innegable que hoy en día es tan española como argentina o panameña.

La mayoría de los textos que integran esta colección están 
escritos en versión bilingüe. En la página derecha figura el texto 
original, en la lengua originaria, y en la página izquierda, la 
versión en castellano propuesta por los autores.1

En las portadas interiores se incluye una breve reseña de la 
situación sociohistórica de cada pueblo, en la que se destacan 
el nivel de uso de la lengua y los diversos procesos de pérdida 
y revitalización lingüística. Como resultado de estos procesos, 
el acceso a la escritura no es igual para todas las lenguas, 
pueblos e individuos. Producto de la imposición del castellano 
y de recurrentes situaciones de violencia, individuos o pueblos 
enteros han dejado de hablar su lengua originaria y sus ideas 
se expresan hoy en castellano. Esto explica por qué algunos 
de los textos incluidos en esta colección solo cuentan con 
una versión. En esos casos aparecen dispuestos de manera 
transversal a lo largo de las dos páginas enfrentadas, ilustrando 
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el avance del castellano sobre los espacios de otras lenguas. 
Invitamos a los lectores a girar el libro y pensar en el modo en 
que la historia torció el rumbo de estos pueblos, forzados a 
esconder su lengua y su identidad.
Las siguientes páginas reúnen textos de muy diversa índole, 

pues ponderamos la presencia de material propio escrito 
por miembros de pueblos originarios y hablantes de lenguas 
indígenas, como vía de expresión de las comunidades y 
herramienta de visibilización de la vitalidad de las lenguas. Se 
han organizado los textos alrededor de tres amplias referencias, 
según el uso de la palabra que predomina en cada caso. 
Confiamos en que dichas referencias faciliten posibles recorridos 
de lectura para trabajar en las aulas y generen diálogos entre las 
producciones de los diferentes tomos.
En todos los casos, se respetaron los textos originales de los 

autores y solo se ajustaron aspectos menores relacionados con la 
puntuación y la ortografía, de acuerdo con la normativa vigente. 
También se consultó a los autores acerca de la manera correcta 
de indicar su nombre, adscripción y comunidad de pertenencia. 
Esperamos que esta colección permita a los lectores apreciar 

la pluralidad de voces y lenguas, que, a pesar de haber sido 
perseguidas y negadas, están presentes a lo largo del país.
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Textos en los que la palabra se 
usa principalmente como una 
herramienta, un recurso que 
permite transmitir una informa-
ción o un contenido preciso. En 
este grupo se incluyen recetas, 
textos que dan información, ex-
plicaciones, cartas, entre otros.

Textos en los que prima la 
narración de una historia que 
se despliega en torno a uno o 
varios personajes y una acción 
que progresa en el tiempo. Se 
incluyen en este grupo tanto tes-
timonios históricos como relatos 
contados por los ancianos de la 
comunidad, leyendas, fábulas, 
cuentos creados por un autor 
individual, entre otros.

Textos en los que la palabra 
es objeto de juego y búsque-
da estética. Se observa aquí 
un trabajo detenido sobre 
la forma, la musicalidad, el 
significado de la palabra y la 
expresión. En este grupo se 
incluyen rimas, canciones, 
juegos de palabras, poemas, 
entre otros.

Referencias para la navegación de los textos

Referencias para las notas dentro de los textos

nota de recorrido

Circuitos de lectura hacia otros textos de la colección que abordan temáticas similares desde 
distintas culturas. 

nota de editor

Aclaraciones sobre los datos de los autores, las comunidades o las localidades, información 
sobre la lengua o el código de escritura y datos de contexto relevantes.

nota de autor

Comentarios y explicaciones incorporados por los autores en sus propios textos.
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L as actuales provincias de 

Mendoza, San Juan y San 

Luis fueron habitadas por los 

huarpes. Este y otros pueblos 

indígenas, como los pehuenches, 

los mapuche-pehuenches, los 

diaguitas y, producto de diversas 

migraciones, también los 

kollas, formaron en la zona un 

heterogéneo mosaico étnico que 

llega al día de hoy. 

El pueblo huarpe alcanzó su 

máxima expansión en el siglo 

XVI. A mediados del período 

colonial, un siglo después y 

casi doscientos años antes de la 

constitución del Estado nacional, 

se había considerado extinto. El 

interés de las élites regionales 

por obtener la propiedad de las 

tierras habitadas (como ocurre 

en la actualidad con los puesteros 

Huarpe
y las presiones que ejercen sobre 

ellos los terratenientes) se intentó 

enmascarar en la idea de que 

sus ocupantes eran “indios” y 

“vagos”, incapaces de poner en 

valor el recurso tierra en el marco 

de una economía de mercado. 

Apoyándose en el discurso 

científico, los Estados –colonial 

primero, republicano después– 

poblaron la zona de colonos 

conquistadores e inmigrantes 

europeos que “blanquearon” 

la región y buscaron encerrar a 

los huarpes en las vitrinas de los 

museos. 

En la década de 1990 se produjo 

un resurgimiento de la identidad 

étnica huarpe a partir de prácticas 

culturales, memorias familiares 

y demandas territoriales. La 

calma resistencia de un pueblo 
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olvidado se tradujo en una 

aparente paradoja histórica: 

si por un lado la identidad 

se ocultó como mecanismo 

de defensa ante la violencia 

externa, por otro sobrevivió en 

la transmisión oral. Aunque la 

mayoría de los miembros del 

pueblo huarpe –muchos de los 

cuales se autoidentifican como 

descendientes– hoy vive en las 

ciudades, como producto de 

diversos procesos migratorios, su 

memoria está en el “desierto” y en 

los recuerdos y relatos acerca del 

modo en que vivían sus ancestros. 

La Encuesta Complementaria de 

Pueblos Indígenas de 2004- 2005 

indicó una población aproximada 

de 15.000 hogares con al menos un 

huarpe en la región de Cuyo y la 

provincia de Buenos Aires.

En el proceso de invisibilización, la 

lengua que hablaban los huarpes 

se fue perdiendo. Poco a poco 

y a partir de material heredado 

de la época colonial, los huarpes 

se abocan a la recuperación de 

dos variedades, el millcayac y el 

allentiac, que fueron descritas por 

el misionero Luis de Valdivia para 

facilitar la imposición del evangelio. 

Ante la mirada de muchos que 

hoy desacreditan sus reclamos 

por ausencia de “rasgos culturales 

huarpes”, como si la cultura 

pudiera cristalizarse en rasgos 

y no en movimientos, la lengua 

originaria se convierte más que 

nunca en una herramienta de 

reivindicación política.
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Facundo González, Ariel Jofré, Esequiel Narváez, Mario Nuevas, Iván Sánchez, Milagros Molina
Escuela Enrique Larreta  Sarmiento  Provincia de San Juan

Semilla

Un horizonte lejano,
nuestro padre señaló,
caminos de tierra arenosa,
el hombre miró.

Con lágrimas en los ojos,
el extranjero obedecía,
enemigo muy malo,
al huarpe avergonzó.

Mirar sus hermanos,
quejarse de dolor,
llamar al Hunuc Huar (Dios),
señalar resurrección.

Semillas de vida,
el huarpe hurtó.
Por montañas y ríos,
en el agua avanzó.
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Mute

Chaca, chi-hei,
cuchuch, pia, tal-huanen,
nen, cuyum,
yam, put-husnen.

Althu, neu,
al-hus-yac, huanen,
kzat-keluanen, avak-jenet,
huarpe, tuzay-huanen.

Put-huanen, pinkanta,
hual-tamanen,
pan-huanen, hunuc huar,
tal-huanen, lau-taite-guiam.

Mute, meltequi,
huarpe, kel-ua-yenen,
tumta, mayú,
kaha, ka.
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Un árbol fuerte,
la tierra engendró,
hijo de madera, la madre concibió. 

Pelear por tus hermanos,
perseguir tu corazón.
Huarpe mancebo,
dueño de la tierra,
ahora su voz
brilla en las estrellas.

 Poesía en lengua huarpe allentiac y en castellano **

En esta colección, varios autores y autoras usan la palabra raza como parte de su lenguaje 
cotidiano. El uso de este término requiere una breve contextualización, ya que ha tenido 
diversas connotaciones a lo largo de la historia. Con la finalidad de acompañar a docentes 
y alumnos en la lectura y el debate, a continuación se incluyen algunas puntualizaciones. 
El término raza comenzó a usarse en el siglo XVI y tuvo su auge en el siglo XIX con el 
paradigma científico evolucionista, que adoptó categorías de la biología para clasificar los 
grupos humanos.
Las ciencias sociales del siglo XIX llevaron la diferenciación física y morfológica al extremo 
y establecieron criterios supuestamente científicos para  justificar la idea de que existían 
grupos de seres humanos superiores y grupos inferiores. Estas ideas sirvieron de sustento 
ideológico para la dominación y el exterminio de pueblos enteros.
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Chaca, zaat, poloc,
teta, ahubú-pulteanen,
llahue, ege, pecne, ouocxe yatana.

Uyen-jetua-nen, pinkanta,
hua-mani-puzek-hamanen, coye.
huarpe, tereg,
amta, teta,
maan, huar,
kat, ta, hokot.

A partir de la década de 1950, se ha comenzado a cuestionar el uso de este término. Por 
un lado, la genética humana y las nuevas corrientes antropológicas establecieron que 
las variaciones que existen entre las fisonomías de los seres humanos no se deben a la 
presencia de genes distintos. Por otro lado, la reflexión sobre el exterminio nazi, una vez 
finalizada la Segunda Guerra Mundial, mostró los peligros de hablar en términos raciales 
acerca de la especie humana. 
Desde las escuelas y espacios públicos de diálogo, es necesario destacar la unidad de la 
especie humana y el respeto a la diversidad, que es de orden cultural e histórico. 
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Rubén Herrera
Profesor de Historia  Consejo Educativo Autónomo de Pueblos Indígenas    
Centro Cuyano de Investigación Histórico-Social “KUNTUR”  El Sauce  Provincia de Mendoza   
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Texto escrito en huarpe millcayac.*

Cynthia Díaz, Melisa Guevara 
Descendientes de Huarpe  Escuela Enrique Larreta  Sarmiento  Provincia de San Juan

Cacique Huarpe 

Mirar nuestros hermanos,
obedecer su corazón,
pelear por nuestra tierra,
perseguir un futuro por amor.
 
Con lágrimas en los ojos
al enemigo miró.
Llamó al Hunuc-Huar (Dios)
y por sus tierras peleó.
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Amta-Huarpe

Put-huanen, cuchuch, pinkanta,
huanen, caye,
uyen-jetua-nen, cuchuch, teta,
hua-mani-puzek-hamanen, ep, tamari.
 
Althu, neu, kzat-keluanen, put-huanen,
pan-huanen, Hunuc-Huar,
etan, teta, uyen-jetua-nen.

Se ha decidido incluir el término “descendiente” allí donde los autores y las autoras lo manifiestan, 
con el objetivo de respetar la decisión tomada a la hora de escribir y por considerar que la identidad 
es una construcción dinámica, relacional y cambiante. 
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Rosario Gaspar Zalazar
Escuela Mariano Moreno  Cochagual  Provincia de San Juan
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María Díaz
Descendiente Huarpe  Escuela Enrique Larreta  Sarmiento  Provincia de San Juan

Huarpe

Huarpe que mira el cielo
con su arco y flecha avanzó
a los cerros buscando
la luz de la luna.

El cacique huarpe por
amor a su tierra decidió
la guerra, avanzó con su
arco y flecha.
Él muere pero la luna
guarda sus lágrimas.
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Huarpe 

Huarpe que mira el chiz
con su por y chalu
avanzó a los gualta
buscando la all de la cher.
 
El amta huarpe tamari a
su toa ha-moluche
avanzó con su par y chalu.
Xapteque pero la cher
guarda su aith althu.
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María Zalazar
Referente de la Comunidad Huarpe Cacique Colchagual  Descendiente del pueblo Huarpe 
Sarmiento  Provincia de San Juan
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Esequiel Narváez
Escuela Enrique Larreta  Sarmiento  Provincia de San Juan
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Andrea Celeste Chacón
Escuela Martín Yanzón  Comunidad Amada Ñerke  25 de mayo  Provincia de San Juan
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Claudia Herrera
OMTA Huarpe Comunidad Guaytamari  Uspallata  Provincia de Mendoza 

Texto escrito en huarpe millcayac.*

Yo mismo

Yo mismo Guayama
ahora al amanecer
así como algarroba dulce
por mis pasos camino.
Vivo vida eterna
¡así como ave
así como estrella
vengo otra vez!
Por eso buen hombre cantar
al Dios de la montaña
mirar. 



57 

Cu Petete  

Cu petete Guayama 
Mau pastequiva yequen 
Hane Gunuc yu Nem
Mul guei apaltegue
Top meltequi 
Yequen zequet 
Yequen hacot
Alteta Yemeni Epi amari
Huanamina chotoyan
Huanamina Hunuc huar
Tegneguina 
Huanamina choto yan
Huanamina Hunuc Huar
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María Díaz
Descendiente de Huarpe  Escuela Enrique Larreta  Sarmiento  Provincia de San Juan

Hombre

El hombre borracho
por amor, busca con la
luz de la luna el
corazón de una mujer.
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Yam

El Yam
huezep Tamari
busca con la all
de la cher
el caye de una axe.
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Fernanda Silva
Escuela Agroindustrial 25 de Mayo  Comunidad Sawa  Encon  Provincia de San Juan
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Escuela Enrique Larreta  Sarmiento  Provincia de San Juan
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En los tomos Enseñamos, Cantamos y Creamos pueden leerse 
textos que abordan el cuidado de la naturaleza como un 
elemento central de las prácticas cotidianas y los peligros a los 
que se exponen los hombres y las mujeres cuando transgreden 
esta norma.
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Gisel Palacio
Escuela Segundino J. Navarro  Santa Rosa  Provincia de San Juan
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Gonzalo Sánchez
Escuela Enrique Larreta  Sarmiento  Provincia de San Juan
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A ntes de la conquista 

española, la América 

“precolombina” descubierta a los 

ojos de Europa ofrecía la visión 

de un conjunto heterogéneo de 

universos y complejos culturales. 

Quilmes, cafayates, yocaviles, 

capayanes y muchos otros 

compartían una lengua común: 

el cacán o kakán. Los grupos de 

habla aymara de la Puna y los de 

lengua cacana en el actual noroeste 

argentino (los diaguitas) formaron 

parte de una historia milenaria 

de contactos, guerras y comercio 

en la que el bilingüismo era muy 

común. Además de la lengua 

propia, muchos hablaban también 

el runasimi o lengua quechua, y 

otras lenguas vecinas. 

La expansión de la dominación 

española que se desplegó en los 

valles calchaquíes fue gradual, 

Diaguita  
Diaguita-calchaquí

debido a la fortaleza con que 

los grupos étnicos defendieron 

sus territorios en las actuales 

provincias de Tucumán, San 

Juan, La Rioja, Santiago del 

Estero, Salta y Tucumán. Las 

etapas de la resistencia contra la 

opresión colonial, conocidas como 

“levantamientos calchaquíes” 

o “guerras calchaquíes”, se 

sucedieron entre los siglos XVI y 

XVII. La última derrota, la más 

conocida, tuvo como consecuencia 

el traslado y el sojuzgamiento 

de los “rebeldes” a la provincia 

de Buenos Aires, donde hoy se 

encuentra la localidad de Quilmes. 

A este violento proceso le siguió 

la conformación del Estado 

nacional, que profundizó aún más 

la dominación y tuvo un rol central 

en la consideración social del 

pueblo diaguita como extinto, 
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Diaguita  
Diaguita-calchaquí

al igual que su lengua, su identidad 

y su cultura. Siglos de historia 

fueron reducidos a “folclore”, 

a repertorio de la cultura 

tradicional argentina. 

Los procesos de urbanización e 

industrialización de mitad del siglo 

XX hicieron que familias enteras 

migraran hacia las ciudades 

y pasaran a la historia bajo el 

estigma de “cabecitas negras”. 

El cacán o kakán, la lengua del 

pueblo diaguita, se fue perdiendo 

producto de la persecución y 

la dispersión forzada de sus 

hablantes, pero sobrevivió en los 

nombres de poblados, cerros, ríos 

y objetos con los que se realizan 

ceremonias religiosas ancestrales. 

La lucha del pueblo diaguita en 

el presente sigue el curso de su 

propia historia de resistencia. 

De a poco, los jóvenes buscan 

retazos del cacán y los ponen sobre 

el papel. Con diferentes formas de 

autorreconocimiento, los pueblos 

diaguita, diaguita-calchaquí 

y diaguita-cacán viven 

mayoritariamente en Salta, 

Tucumán y Jujuy, pero también 

en aglomerados urbanos de otras 

zonas del país.
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Relato grupal 
Alumnos de la Escuela 28  Tafí del Valle  Provincia de Tucumán
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Leila Oriana Ruarte Calivar
Escuela Agrotécnica “Ejército Argentino”  Comunidad Indígena Cacique Pedro Caligua  
Valle Fértil  Provincia de San Juan
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Sueño de artesano. Grafito. 50 cm x 70 cm. Emilio Moreno.
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s 

ur
na

s 
fu

ne
ra

ri
as

 d
e 

nu
es

tr
os

 a
nt

ig
uo

s 
Q

ui
lm

es
 y

 to
do

 lo
 q

ue
 a

co
m

pa
ña

ba
 

al
 d

ifu
nt

o 
pa

ra
 c

om
er

ci
ar

la
s 

a 
lo

s 
m

us
eo

s 
na

ci
on

al
es

, i
nt

er
na

ci
on

al
es

 
o 

a 
la

s 
co

le
cc

io
ne

s 
pr

iv
ad

as
; m

uc
ho

s 
se

 ll
ev

ar
on

 la
s 

ce
rá

m
ic

as
 y

 
de

sp
ar

ra
m

ar
on

 lo
s 

hu
es

os
 d

e 
m

is
 a

bu
el

os
 in

di
os

 c
om

o 
si

 fu
er

an
 s

im
pl

es
 

os
am

en
ta

s. 
¡C

uá
nt

o 
do

lo
r, 

cu
án

ta
 fa

lta
 d

e 
re

sp
et

o!

A
hí

 m
e 

en
co

nt
ra

ba
, m

ir
an

do
 im

po
te

nt
e 

un
 lu

ga
r 

sa
gr

ad
o 

qu
e 

ha
bí

a 
si

do
 

pr
of

an
ad

o.
 M

ás
 a

llá
 d

e 
la

 m
at

er
ia

, s
en

tí 
la

 p
re

se
nc

ia
 d

e 
la

 fu
er

za
 e

sp
ir

itu
al

, 
de

 e
sa

 e
ne

rg
ía

 c
ós

m
ic

a 
qu

e 
ha

bi
ta

 e
l l

ug
ar

. C
on

 m
is

 m
an

os
 a

ca
ri

ci
é 

un
os

 
pe

qu
eñ

os
 m

or
te

ro
s, 

ac
ar

ic
ié

 lo
s 

sí
m

bo
lo

s 
tr

at
an

do
 d

e 
ad

iv
in

ar
 s

u 
m

en
sa

je
; 
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en
 e

so
s 

di
bu

jo
s 

yo
 v

eí
a 

ví
bo

ra
s, 

pe
ro

 ta
m

bi
én

 m
e 

re
pr

es
en

té
 a

 lo
s 

ce
rr

os
, 

al
 s

ol
; m

e 
im

ag
in

é 
la

 v
id

a 
m

is
m

a,
 e

m
br

ol
la

da
. M

e 
fig

ur
é 

m
i p

ro
pi

a 
vi

da
 

co
n 

al
tib

aj
os

, c
on

 n
ud

os
, c

on
 a

va
nc

es
 y

 r
et

ro
ce

so
s, 

a 
ve

ce
s 

in
co

m
pr

en
si

bl
e,

 
in

ci
er

ta
, m

is
te

ri
os

a.
 

E
st

ab
a 

al
lí,

 e
n 

el
 lu

ga
r 

qu
e 

al
gu

na
 v

ez
 m

is
 a

bu
el

os
 e

lig
ie

ro
n 

pa
ra

 
re

sg
ua

rd
ar

 a
 s

us
 h

er
m

an
os

 s
in

 v
id

a.
 ¿

A
 la

 e
sp

er
a 

de
 q

ué
? 

Q
ui

zá
s, 

es
e 

lu
ga

r 
er

a 
la

 p
ue

rt
a 

pa
ra

 p
as

ar
 a

 la
 o

tr
a 

vi
da

, a
 la

 v
id

a 
es

pi
ri

tu
al

. U
n 

lu
ga

r 
sa

gr
ad

o,
 u

na
 p

ue
rt

a 
al

 m
ás

 a
llá

, a
 lo

 e
te

rn
o,

 a
 lo

 in
fin

ito
, e

s 
un

 lu
ga

r 
he

rm
os

o.
 S

en
ta

da
, m

e 
ap

oy
é 

en
 la

 p
ie

dr
a 

y 
ce

rr
é 

lo
s 

oj
os

, p
en

sé
 e

n 
m

i 
vi

da
, e

n 
to

do
s 

lo
s 

co
nfl

ic
to

s 
qu

e 
te

ng
o 

co
n 

m
is

 a
m

or
es

 in
al

ca
nz

ab
le

s, 
en

 e
l 

va
lo

r 
de

 e
st

ar
 v

iv
a,

 e
sc

uc
hé

 a
 lo

s 
vi

en
to

s 
y 

se
nt

í c
om

o 
di

al
og

ab
an

; p
or

qu
e 

no
 h

ay
 u

n 
so

lo
 v

ie
nt

o,
 n

o.

 H
ab

ía
 u

no
 q

ue
 b

aj
ab

a 
de

l c
er

ro
 y

 s
ilb

ab
a 

de
 u

na
 m

an
er

a,
 o

tr
o 

qu
e 

ro
m

pí
a 

su
 la

m
en

to
 e

nt
re

 lo
s 

al
ga

rr
ob

os
 d

el
 r

ío
 y

 d
es

pu
és

 la
 p

eq
ue

ña
 b

ri
sa

 q
ue

 
pa

sa
ba

 a
 m

i l
ad

o 
si

n 
to

ca
rm

e 
po

rq
ue

 m
e 

pr
ot

eg
ía

 e
sa

 r
oc

a 
m

ad
re

, p
or

qu
e 

es
a 

pi
ed

ra
 e

no
rm

e 
es

 p
ar

te
 d

e 
m

i m
ad

re
 ti

er
ra

. T
am

bi
én

 e
sc

uc
hé

 c
om

o 
si

lb
ab

an
 lo

s 
pá

ja
ro

s, 
m

e 
se

nt
í v

ol
ar

, f
el

iz
 d

e 
es

ta
r 

al
lí,

 v
iv

a;
 c

ua
nd

o 
ab

rí
 lo

s 
oj

os
 m

e 
di

o 
ta

nt
a 

al
eg

rí
a 

ve
r 

lo
s c

er
ro

s y
 e

l c
ie

lo
 h

er
m

os
o 

qu
e 

te
ne

m
os

 a
qu

í. 
E

ra
 c

as
i l

a 
or

ac
ió

n,
 m

e 
le

va
nt

é,
 a

br
ac

é 
es

a 
pi

ed
ra

 y
 le

 d
i d

os
 b

es
os

, a
po

yé
 m

i 
ca

ra
 e

n 
su

 c
ar

a 
y 

vo
lv

í a
 a

ca
ri

ci
ar

la
, s

en
tí 

ta
n 

ce
rc

a 
a 

m
i m

ad
re

 ti
er

ra
.

M
uc

ha
s 

ve
ce

s 
si

en
to

 la
 n

ec
es

id
ad

 d
e 

ac
ar

ic
ia

r 
a 

m
i P

ac
ha

m
am

a,
 e

nt
on

ce
s 

ab
ra

zo
 u

n 
al

ga
rr

ob
o 

o 
un

a 
gr

an
 p

ie
dr

a,
 s

é 
qu

e 
el

la
 e

st
á 

ah
í y

 m
e 

si
en

to
 

m
ej

or
, s

é 
qu

e 
el

la
 e

st
á 

co
nm

ig
o.
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C
al

is
ay

U
na

 ta
rd

e,
 C

al
is

ay
 r

ec
or

rí
a 

lo
s 

ca
m

in
os

 d
e 

pi
ed

ra
 p

en
sa

nd
o 

po
r 

qu
é 

su
 p

ad
re

 le
 h

ab
ía

 p
ue

st
o 

es
e 

no
m

br
e.

 É
l e

ra
 u

n 
m

uc
ha

ch
o 

te
m

er
os

o 
y 

su
 n

om
br

e 
si

gn
ifi

ca
ba

 “
hi

jo
 d

el
 v

al
ie

nt
e”

. C
on

si
de

ra
ba

 q
ue

 n
o 

ha
bí

a 
he

re
da

do
 n

ad
a 

de
l v

al
or

 d
e 

su
 p

ad
re

 c
om

o 
pa

ra
 ll

ev
ar

 e
se

 g
ra

n 
no

m
br

e.
 

C
ad

a 
ve

z 
qu

e 
ve

ía
 a

 s
u 

pa
dr

e 
en

fr
en

ta
r 

pe
lig

ro
s 

y 
si

tu
ac

io
ne

s 
di

fíc
ile

s, 
se

 r
ep

et
ía

 a
 s

í m
is

m
o:

 “
¿P

or
 q

ué
 n

o 
so

y 
ta

n 
va

lie
nt

e 
co

m
o 

m
i p

ad
re

, 
si

 m
e 

lla
m

o 
C

al
is

ay
?”

C
on

 e
l t

ie
m

po
 s

u 
pa

dr
e 

en
ve

je
ci

ó 
y 

un
 d

ía
 e

nf
er

m
ó 

m
uy

 g
ra

ve
m

en
te

. 
A

l v
er

lo
 a

sí
, C

al
is

ay
 d

es
es

pe
ró

 s
in

 s
ab

er
 q

ué
 h

ac
er

. D
ol

ie
nt

e,
 s

u 
pa

dr
e 

le
 

in
di

có
 q

ue
 s

al
ie

ra
 a

 b
us

ca
r 

un
as

 e
sp

in
as

 c
ur

at
iv

as
.

C
al

is
ay

 s
e 

in
te

rn
ó 

en
 e

l m
on

te
, y

 d
e 

ta
nt

o 
bu

sc
ar

 y
 b

us
ca

r 
lo

 q
ue

 
ne

ce
si

ta
ba

 s
u 

pa
dr

e,
 s

e 
al

ej
ó 

de
m

as
ia

do
 d

e 
su

 c
as

a 
ha

st
a 

qu
e 

se
 d

io
 c

ue
nt

a 
de

 q
ue

 e
st

ab
a 

pe
rd

id
o.

 E
n 

su
 le

ch
o,

 e
l p

ad
re

 fu
e 

bu
sc

an
do

 la
 m

an
er

a 
de

 
re

cu
pe

ra
rs

e,
 p

as
ó 

la
 n

oc
he

 y
 e

l j
ov

en
 n

o 
re

gr
es

ó.
 A

 la
 m

añ
an

a 
si

gu
ie

nt
e,

 
el

 a
nc

ia
no

 s
e 

si
nt

ió
 u

n 
po

co
 m

ej
or

, p
er

o 
la

 a
us

en
ci

a 
de

l h
ijo

 lo
 ll

en
ab

a 
de

 
an

gu
st

ia
. C

on
va

le
ci

en
te

, s
e 

ar
ro

pó
 y

 s
al

ió
 e

n 
bu

sc
a 

de
 C

al
is

ay
.

C
am

in
ab

a 
y 

su
s 

fu
er

za
s 

lo
 d

er
ru

m
ba

ba
n 

as
í q

ue
 s

e 
se

nt
ab

a 
a 

de
sc

an
sa

r;
 

an
du

vo
 to

da
 la

 m
añ

an
a 

ha
st

a 
qu

e 
el

 s
ol

 c
om

en
zó

 a
 a

pr
et

ar
. S

ed
ie

nt
o 

lle
gó

 
ha

st
a 

un
 lu

ga
r 

en
 e

l q
ue

 e
st

ab
an

 ti
ra

da
s 

la
s 

ro
pa

s 
de

 C
al

is
ay

, p
er

o 
él

 n
o 

es
ta

ba
 p

or
 n

in
gu

na
 p

ar
te

. E
n 

m
ed

io
 d

e 
es

e 
de

si
er

to
 s

ól
o 

ha
bí

a 
un

a 
pl

an
ta

 
qu

e 
nu

nc
a 

en
 s

u 
vi

da
 h

ab
ía

 v
is

to
.

Mariana Belmonte
Escuela Secundaria “Nuestra Señora del Rosario”  Colalao del Valle  Provincia de Tucumán
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E
l v

er
de

 in
te

ns
o 

de
 e

sa
 p

la
nt

a 
de

sc
on

oc
id

a 
lle

nó
 d

e 
es

pe
ra

nz
as

 a
l 

an
ci

an
o.

 A
tr

aí
do

 p
or

 s
us

 g
ra

nd
es

 e
sp

in
as

, s
e 

ac
er

có
 y

 s
e 

de
jó

 h
in

ca
r 

po
r 

el
la

s. 
D

e 
su

 in
te

ri
or

 c
om

en
zó

 a
 b

ro
ta

r 
ag

ua
, e

l a
nc

ia
no

 e
xt

en
di

ó 
su

s 
m

an
os

, l
as

 c
ar

gó
 d

e 
ag

ua
 y

 b
eb

ió
 y

 e
nt

on
ce

s 
co

m
pr

en
di

ó 
to

do
. E

l a
gu

a 
er

an
 la

s 
lá

gr
im

as
 d

e 
C

al
is

ay
, c

uy
o 

lla
nt

o 
ha

bí
a 

co
nm

ov
id

o 
la

s 
en

tr
añ

as
 

de
 la

 m
ad

re
 ti

er
ra

, q
ue

, a
pi

ad
án

do
se

 d
e 

él
, l

o 
co

nv
ir

tió
 e

n 
un

a 
pl

an
ta

 
lle

na
 d

e 
es

pi
na

s 
cu

ra
tiv

as
 p

ar
a 

sa
lv

ar
 a

 s
u 

pa
dr

e.

E
l a

nc
ia

no
 s

e 
cu

ró
 y

 s
e 

en
ca

rg
ó 

de
 c

on
ta

r 
es

ta
 h

is
to

ri
a 

de
 C

al
is

ay
, t

an
 

va
lie

nt
e 

co
m

o 
su

 p
ad

re
. D

es
de

 e
nt

on
ce

s, 
es

te
 v

al
le

 s
e 

po
bl

ó 
de

 e
sa

 b
el

la
 

pl
an

ta
: e

l c
ar

dó
n.

En el capítulo Guaraní correntino del tomo Cantamos de esta 
colección, “Ceibo” narra el origen de esta flor, símbolo nacional.
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H
er

ed
er

os
 s

om
os

 C
am

in
o 

po
r 

el
 d

es
tin

o 
qu

e 
se

ña
la

ro
n,

m
is

 a
bu

el
os

, m
is

 a
nc

es
tr

os
 y

 lo
s 

sa
bi

os
 d

e 
es

ta
 ti

er
ra

,
po

r 
lo

s 
se

nd
er

os
 q

ue
 n

o 
m

ie
nt

en
, l

a 
ex

is
te

nc
ia

 
	

de
 lo

s 
lla

m
ad

os
 r

eb
el

de
s.

E
n 

ot
ra

 é
po

ca
 r

ec
or

da
r 

lo
s 

m
is

m
os

 s
uf

ri
m

ie
nt

os
,

lo
s 

ig
ua

le
s 

in
hu

m
an

os
 c

on
qu

is
ta

do
re

s.
E

s 
qu

iz
ás

 p
or

 e
st

a 
ra

zó
n 

qu
e 

en
 a

lg
ún

 m
om

en
to

 
	

tu
ve

 q
ue

 c
ru

za
r 

E
L

 C
O

L
O

R
A

D
O

,
pa

ra
 s

ab
er

 u
n 

po
co

 m
ás

 d
e 

hi
st

or
ia

, l
a 

m
ás

 r
ea

l, 
	

la
 q

ue
 n

un
ca

 m
e 

en
se

ña
ro

n
en

 la
 e

sc
ue

la
, n

i s
iq

ui
er

a 
en

 la
 u

ni
ve

rs
id

ad
…

N
eg

ad
os

, p
er

se
gu

id
os

 y
 c

as
i e

xt
in

gu
id

os
 a

 lo
 la

rg
o 

	
y 

a 
lo

 a
nc

ho
 d

e 
nu

es
tr

o 
te

rr
ito

ri
o.

D
on

de
 a

nt
es

 n
o 

se
 p

on
ía

n 
ba

rr
er

as
 n

i l
ím

ite
s

co
n 

tr
is

te
za

s 
ho

y 
to

do
 e

st
á 

ce
rc

ad
o 

y 
so

n 
pr

iv
ad

os
 (p

ro
hi

bi
do

s).
C

la
ro

, a
cá

 ta
m

bi
én

 lo
s 

ca
lla

ro
n,

 lo
s 

ar
ri

nc
on

ar
on

ha
ci

a 
la

s 
m

on
ta

ña
s 

do
nd

e 
vi

ve
 e

l f
rí

o,
 e

l v
ie

nt
o 

	
y 

la
 n

ie
ve

 d
e 

ve
z 

en
 c

ua
nd

o.
C

ua
nd

o 
lle

ga
 e

l i
nv

ie
rn

o…
 c

uá
nt

a 
lu

ch
a,

 c
uá

nt
o 

va
lo

r, 
	

¡Q
U

É
 R

E
SI

ST
E

N
C

IA
!

Alfredo Cabrera
Comunidad Mapuche Tehuelche Nehuen Mulfuñ  Pico Truncado  Provincia de Santa Cruz
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Pe
ro

 h
oy

 y
a 

la
 lu

ch
a 

es
 o

tr
a,

 s
ab

em
os

 q
ue

 n
o 

de
ja

 d
e 

se
r 

in
ju

st
a,

m
ás

 h
em

os
 id

o 
ap

re
nd

ie
nd

o 
a 

cu
id

ar
 y

 c
on

se
rv

ar
 d

e 
al

gú
n 

m
od

o
nu

es
tr

a 
cu

ltu
ra

 y
 e

sa
 c

on
se

rv
ac

ió
n,

 h
ac

e 
qu

e 
ho

y 
nu

es
tr

os
ni

ño
s 

y 
jó

ve
ne

s 
pu

ed
an

 s
ab

er
 q

ue
 la

 e
xi

st
en

ci
a 

de
 n

os
ot

ro
s

no
 e

s 
hi

st
or

ia
 s

ol
am

en
te

 s
in

o 
es

 u
na

 r
ea

lid
ad

.
H

oy
 d

e 
nu

ev
o 

no
s 

m
ir

am
os

 a
 lo

s 
oj

os
 

y 
no

 p
od

em
os

 o
cu

lta
r 

nu
es

tr
os

 o
rí

ge
ne

s, 
pe

rd
im

os
al

gu
na

s 
co

sa
s 

se
gu

ro
…

 P
er

o,
 e

s 
nu

es
tr

a 
m

is
ió

n,
 m

ej
or

ar
, r

ec
up

er
ar

es
e 

lu
ga

r 
ar

ra
nc

ad
o 

po
r 

la
s 

fu
er

za
s 

y 
as

en
ta

r 
un

a 
ve

z 
			




	
m

ás
 n

ue
st

ra
 v

ig
en

ci
a…

 ¡H
E

R
E

D
E

R
O

S 
SO

M
O

S!
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L
a 

se
ña

la
da

C
on

 m
i a

bu
el

o 
L

uc
in

do
 te

ne
m

os
 la

 c
os

tu
m

br
e 

de
 ir

 e
n 

no
vi

em
br

e 
a 

la
 

se
ña

la
da

 d
e 

D
on

 M
ar

tín
 C

on
do

rí
. É

l v
iv

e 
en

 E
l A

rb
ol

ar
, 7

 k
iló

m
et

ro
s 

pa
ra

 a
rr

ib
a 

de
 C

ol
al

ao
, p

er
o 

tie
ne

 lo
s 

an
im

al
es

 e
n 

el
 c

er
ro

, d
on

de
 le

 d
ic

en
 

E
l C

or
ra

lit
o.

E
l a

ño
 p

as
ad

o 
no

s 
ju

nt
am

os
 a

l a
lb

a 
en

 la
 c

as
a 

de
 D

on
 D

an
ie

l T
at

a 
C

on
do

rí
 y

 d
es

de
 a

hí
 p

ar
tim

os
 p

ar
a 

bu
sc

ar
 a

 D
on

 M
ar

tín
. C

er
ca

 d
e 

E
l 

A
rb

ol
ar

 e
nc

on
tr

am
os

 d
os

 c
hi

vo
s 

m
ue

rt
os

 y,
 p

or
 lo

 q
ue

 s
e 

ve
ía

, l
os

 h
ab

ía
 

ag
ar

ra
do

 e
l l

eó
n 

–a
sí

 s
e 

le
 ll

am
a 

ac
á 

en
 T

uc
um

án
 a

l p
um

a 
de

l m
on

te
. 

C
ua

nd
o 

lle
ga

m
os

 a
 la

 c
as

a 
de

 D
on

 M
ar

tín
, s

u 
se

ño
ra

 n
os

 d
ijo

 q
ue

 h
ab

ía
 

qu
e 

es
pe

ra
rl

o 
po

rq
ue

 h
ab

ía
 s

al
id

o 
te

m
pr

an
o 

a 
bu

sc
ar

 a
l l

eó
n 

qu
e 

se
 

an
da

ba
 v

ol
te

an
do

 la
 h

ac
ie

nd
a.

 N
os

 c
on

vi
da

ro
n 

m
at

e 
co

ci
do

 c
on

 p
an

 
ca

se
ro

 h
as

ta
 q

ue
 e

st
uv

o 
de

 v
ue

lta
 D

on
 M

ar
tín

, v
en

ía
 e

no
ja

do
 p

or
qu

e 
le

 
ha

bí
a 

pe
rd

id
o 

el
 r

as
tr

o 
al

 le
ón

. N
os

 a
lis

ta
m

os
 y

 p
ar

tim
os

, e
n 

el
 c

am
in

o 
se

 fu
er

on
 s

um
an

do
 o

tr
os

 p
ai

sa
no

s, 
ér

am
os

 c
om

o 
ve

in
te

.

L
le

ga
m

os
 a

 la
 c

im
a 

co
m

o 
a 

la
s 

di
ez

 d
e 

la
 n

oc
he

; a
llí

 a
ca

m
pa

m
os

 e
n 

el
 

pu
es

to
 d

e 
D

on
 M

ar
tín

. E
s 

un
a 

ca
sa

 b
aj

ita
 y

 la
rg

a,
 h

ec
ha

 c
on

 a
do

be
s 

y 
pi

ed
ra

s, 
el

 te
ch

o 
es

 d
e 

pa
ja

, t
ie

ne
 u

na
 s

ol
a 

pu
er

ta
 y

 u
n 

ve
nt

an
uc

o 
al

to
. 

A
de

nt
ro

 e
s 

un
 s

ol
o 

es
pa

ci
o 

co
n 

do
s 

ca
tr

es
 d

e 
tie

nt
os

, u
na

 m
es

a 
y 

un
 

pa
r 

de
 s

ill
as

 d
e 

cu
er

o;
 e

l p
ue

st
o 

só
lo

 s
ir

ve
 p

ar
a 

pa
sa

r 
la

 n
oc

he
. E

st
ab

a 
lim

pi
to

 a
sí

 q
ue

 a
hí

 n
om

ás
 p

us
im

os
 lo

s 
pe

le
ro

s 
y 

lo
s 

po
nc

ho
s 

en
 e

l s
ue

lo
 

y 
no

s 
tir

am
os

 a
 d

or
m

ir.

Ariel Facundo Castillo
Escuela Secundaria “Nuestra Señora del Rosario”  Colalao del Valle  Provincia de Tucumán
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B
ie

n 
te

m
pr

an
ito

, a
 e

so
 d

e 
la

s 
ci

nc
o 

de
 la

 m
ad

ru
ga

da
, n

os
 a

co
m

od
am

os
 

pa
ra

 a
rr

ia
r 

lo
s 

an
im

al
es

; c
om

o 
yo

 s
oy

 m
uy

 c
ha

ng
o 

to
da

ví
a,

 s
ie

m
pr

e 
an

do
 

ce
rc

a 
de

 m
i a

bu
el

o.
 S

e 
se

pa
ra

n 
en

 g
ru

po
s 

y 
em

pi
ez

an
 a

 g
ri

ta
r, 

lo
s 

an
im

al
es

 a
nd

an
 e

nt
re

ve
ra

do
s,

 u
no

s 
se

 o
cu

pa
n 

de
 ju

nt
ar

 la
s 

va
ca

s 
y 

lo
s 

to
ro

s,
 o

tr
os

 lo
s 

no
vi

llo
s 

y 
lo

s 
te

rn
er

ito
s 

y 
lo

s 
úl

tim
os

 v
an

 s
ep

ar
an

do
 

la
s 

lla
m

as
.

L
os

 v
an

 a
rr

ia
nd

o 
ha

ci
a 

el
 c

or
ra

l q
ue

 e
st

á 
en

 u
n 

lla
no

, e
s 

bi
en

 g
ra

nd
e,

 
co

m
o 

de
 2

0 
m

et
ro

s 
a 

la
 r

ed
on

da
, p

ir
ca

do
 c

on
 p

ie
dr

a 
a 

la
 a

ltu
ra

 d
e 

un
 

m
et

ro
. C

ua
nd

o 
es

tu
vi

er
on

 to
do

s 
lo

s 
an

im
al

es
 a

de
nt

ro
, u

na
 v

ac
a 

en
fu

re
ci

da
 

ar
m

ó 
un

 g
ra

n 
al

bo
ro

to
, s

e 
fu

e 
a 

as
te

ar
 a

 u
no

 d
e 

lo
s 

ho
m

br
es

 q
ue

 a
nd

ab
a 

a 
pi

e,
 to

do
s 

le
 g

ri
ta

ro
n,

 é
l p

eg
ó 

un
a 

co
rr

id
a 

y 
sa

ltó
 s

ob
re

 la
 p

ir
ca

: a
sí

 s
e 

lib
ró

 
de

 la
 fu

ri
a 

de
 la

 v
ac

a;
 y

o 
es

ta
ba

 c
on

 o
tr

os
 c

ha
ng

os
 a

po
ya

do
s 

en
 la

 p
ir

ca
 d

el
 

la
do

 d
e 

af
ue

ra
. D

on
 M

ar
tín

 o
rd

en
ó 

a 
lo

s 
jin

et
es

 q
ue

 la
 a

ta
je

n 
y 

la
 p

ia
le

n 
pa

ra
 a

ta
rl

a 
af

ue
ra

. C
ua

nd
o 

la
 p

ill
ar

on
, l

a 
va

ca
 q

ui
so

 a
st

ea
r 

al
 e

nl
az

ad
or

 
pe

ro
 é

l l
a 

es
qu

iv
ó,

 e
l a

ni
m

al
 c

or
ri

ó 
ha

ci
a 

un
 á

rb
ol

, e
nt

on
ce

s 
él

 la
 e

m
br

am
ó 

pe
ro

 la
 v

ac
a 

co
rt

ó 
el

 la
zo

 y
 s

e 
di

sp
ar

ó.
 D

os
 s

e 
su

bi
er

on
 a

 lo
s 

ca
ba

llo
s 

y 
la

 p
er

si
gu

ie
ro

n 
ha

st
a 

qu
e 

se
 p

er
di

er
on

 d
e 

vi
st

a,
 a

l r
at

o 
vo

lv
ie

ro
n 

co
n 

la
 

no
tic

ia
 d

e 
qu

e 
la

 v
ac

a 
se

 h
ab

ía
 d

es
pe

ña
do

. C
on

 to
do

 e
se

 lí
o 

la
 se

ña
la

da
 

se
 ib

a 
po

st
er

ga
nd

o.
 Y

o 
co

rr
í a

 v
er

 la
 v

ac
a,

 y
a 

es
ta

ba
 m

ue
rt

a.
 B

aj
ar

on
 u

no
s 

cu
an

to
s y

 a
hí

 se
 p

us
ie

ro
n 

a 
cu

er
ea

rla
, l

a 
de

sp
os

ta
ro

n 
pa

ra
 d

es
pu

és
 su

bi
rla

 y
a 

ca
rn

ea
da

. M
ie

nt
ra

s t
an

to
 y

a 
se

 h
ac

ía
 la

 se
ña

la
da

.

E
n 

el
 c

or
ra

l, 
D

on
 M

ar
tín

 s
e 

oc
up

ab
a 

de
 s

ep
ar

ar
 s

us
 a

ni
m

al
es

. C
ua

nd
o 

qu
ed

ar
on

 s
ól

o 
lo

s 
de

 é
l, 

ce
rr

ar
on

 e
l c

or
ra

l y
 a

rr
in

co
na

ro
n 

a 
lo

s 
va

cu
no

s 
pa

ra
 ir

 h
ac

ié
nd

ol
os

 p
as

ar
 d

e 
a 

un
o 

al
 c

en
tr

o.
 A

 m
ed

id
a 

qu
e 

la
 v

ac
a 

va
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pa
sa

nd
o,

 la
 p

ill
an

 c
on

 e
l l

az
o 

ha
st

a 
vo

lte
ar

la
, e

nt
on

ce
s 

la
 a

ga
rr

an
 y

 le
 

co
rt

an
 u

n 
pe

da
zo

 d
e 

or
ej

a 
fo

rm
an

do
 la

 s
eñ

al
 d

el
 d

ue
ño

. C
ua

nd
o 

la
 v

ac
a 

ba
la

 e
s 

el
 m

om
en

to
 d

e 
da

rl
e 

un
 v

as
o 

de
 v

in
o,

 d
ic

en
 q

ue
 e

lla
 lo

 p
id

e 
pa

ra
 

ap
la

ca
r 

el
 d

ol
or

. D
es

pu
és

 le
 c

or
ta

n 
la

 c
ol

a 
pa

ra
 d

is
tin

gu
ir

la
 y

 s
ab

er
 q

ue
 y

a 
ha

 s
id

o 
se

ña
la

da
; e

l g
ru

po
 q

ue
 v

ac
un

a 
va

 h
ac

ie
nd

o 
lo

 m
is

m
o.

 A
 a

lg
un

as
 le

s 
as

ie
rr

an
 la

s 
as

ta
s 

po
rq

ue
 e

s 
pe

lig
ro

so
 c

ua
nd

o 
qu

ed
an

 s
ol

as
 a

hí
 e

n 
el

 c
er

ro
 

y 
se

 p
on

en
 a

 lo
qu

ea
r, 

se
 la

st
im

an
 e

nt
re

 e
lla

s 
y 

pu
ed

en
 ll

eg
ar

 a
 m

or
ir.

 A
 lo

s 
te

rn
er

ito
s 

le
s 

co
lo

ca
n 

un
a 

flo
r 

de
 la

na
 d

e 
co

lo
re

s 
qu

e 
so

n 
pr

ep
ar

ad
as

 p
or

 
lo

s 
du

eñ
os

 p
ar

a 
ir

 d
ife

re
nc

iá
nd

ol
os

. H
ac

en
 e

so
 p

or
qu

e 
el

lo
s 

no
 ti

en
en

 la
rg

a 
la

 c
ol

a.

D
es

pu
és

 p
as

an
 la

s 
va

ca
s 

y 
lo

s 
to

ro
s 

qu
e 

va
n 

a 
se

r 
m

ar
ca

do
s. 

A
 lo

s 
an

im
al

es
 

gr
an

de
s 

le
 a

si
en

ta
n 

la
 m

ar
ca

 d
el

 d
ue

ño
 e

n 
la

s 
an

ca
s, 

a 
lo

s 
no

vi
llo

s 
le

s 
po

ne
n 

“l
a 

m
ar

ca
 d

e 
fu

eg
o”

, q
ue

 e
s 

m
ás

 c
hi

ca
 y

 c
al

en
ta

da
 e

n 
un

 fu
eg

o 
co

n 
le

ña
s 

gr
an

de
 q

ue
 s

e 
ha

ce
 a

fu
er

a 
de

l c
or

ra
l; 

es
a 

m
ar

ca
 v

a 
en

 e
l c

ue
llo

 o
 

en
 la

 c
ar

a.

Pa
ra

 e
l ú

lti
m

o 
de

ja
n 

la
s c

ap
ad

as
. E

m
pi

ez
an

 c
on

 lo
s t

or
os

 g
ra

nd
es

, d
es

pu
és

 
lo

s 
te

rn
er

os
 d

e 
añ

o 
y 

m
ed

io
, l

os
 c

ap
an

 p
ar

a 
ev

ita
r 

qu
e 

m
at

en
 a

 lo
s 

te
rn

er
os

 c
hi

co
s.

 S
ie

m
pr

e 
de

ja
n 

si
n 

ca
pa

r 
al

 to
ro

 m
ás

 li
nd

o,
 q

ue
 e

s 
el

 
co

rp
ul

en
to

 y
 tr

an
qu

ilo
.

M
ie

nt
ra

s 
ta

nt
o 

la
 v

ac
a 

de
l p

eñ
as

co
 y

a 
es

ta
ba

 s
ie

nd
o 

as
ad

a,
 a

de
m

ás
 

ca
rn

ea
ro

n 
do

s 
lla

m
as

, l
a 

ge
nt

e 
ib

a 
co

m
ie

nd
o,

 p
ar

a 
es

ta
s 

oc
as

io
ne

s 
no

 
fa

lta
 e

l c
an

to
r 

y 
el

 c
op

le
ro

, u
no

 c
on

 la
 g

ui
ta

rr
a 

y 
el

 o
tr

o 
co

n 
la

 c
aj

a,
 q

ue
 

en
to

na
n 

co
n 

un
 m

is
te

la
 y

 u
n 

pa
te

ro
.



95 

C
ua

nd
o 

se
 te

rm
in

a 
la

 fa
en

a 
de

nt
ro

 d
el

 c
or

ra
l, 

ha
ce

n 
un

 h
ue

co
 e

n 
el

 
ce

nt
ro

, l
e 

ab
re

n 
la

 b
oc

a 
a 

la
 m

ad
re

 ti
er

ra
, e

nt
on

ce
s 

en
tr

an
 to

do
s 

al
 c

or
ra

l 
y 

em
pi

ez
an

 a
 h

ac
er

 la
 o

fr
en

da
 c

on
 h

oj
as

 d
e 

co
ca

, v
in

o,
 p

re
nd

en
 c

ig
ar

ro
s, 

co
lo

ca
n 

lo
s t

ro
zo

s d
e 

or
ej

as
. M

ie
nt

ra
s e

st
á 

so
na

nd
o 

la
 c

aj
a 

va
n 

pi
di

en
do

 q
ue

 
se

 h
ag

a 
gr

an
de

 la
 h

ac
ie

nd
a,

 q
ue

 se
 v

ay
an

 lo
s l

eo
ne

s, 
qu

e 
no

 h
ay

a 
pe

le
as

. 
D

es
pu

és
 se

 a
br

e 
la

 tr
an

qu
er

a 
y 

lo
s a

ni
m

al
es

 v
an

 sa
lie

nd
o 

pa
ra

 e
l c

er
ro

.

L
is

ta
 la

 ta
re

a,
 s

e 
vu

el
ve

 a
l p

ue
st

o,
 s

e 
pa

sa
 la

 n
oc

he
 y

 a
l o

tr
o 

dí
a 

se
 e

m
pi

ez
a 

a 
ba

ja
r 

al
 p

ue
bl

o 
co

n 
la

 a
le

gr
ía

 d
e 

la
 c

op
la

:

D
am

e t
u 

m
an

o 
vi

di
ta

y
y 

no
 m

e l
a 

de
s c

on
 ri

go
r.

Yo
 te

 d
ar

é l
a 

m
ía

co
n 

cin
co

 d
ed

os
 d

e a
m

or.

Otros textos de esta colección abordan trabajos comunitarios: “La señalada”, 
en el capítulo Kolla/Quechua del tomo Compartimos; “La tinaja” y “Proceso 
del chaguar” en el capítulo Wichi de Creamos; y “Pedir permiso al dueño del 
monte” en el capítulo Moqoit de Enseñamos.
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E
xp

re
si

ón
 y

 s
en

tim
ie

nt
o 

(c
op

la
s) 

 D
es

de
 e

l v
al

le
 e

st
oy

 ll
eg

an
do

co
n 

m
i c

aj
ita

 c
ha

ye
ra

,
de

 lo
 m

ás
 a

lto
 d

el
 c

er
ro

ve
ng

o 
a 

fla
m

ea
r 

m
i b

an
de

ra
.

V
en

go
 a

 c
om

pa
rt

ir
 m

i c
an

to
co

n 
es

ta
 g

en
te

 q
ue

ri
da

.
So

m
os

 d
e 

la
 m

is
m

a 
ra

za
he

re
nc

ia
 e

n 
m

ue
rt

e 
y 

en
 v

id
a.

T
ra

ig
o 

un
 c

ar
dó

n 
de

 m
i p

ag
o

de
 m

i c
ul

tu
ra

 y
 v

id
a.

T
od

o 
es

o 
no

s 
qu

ita
ro

n,
ve

ng
o 

a 
ca

lm
ar

 m
is

 h
er

id
as

.

Su
s 

es
pi

na
s 

si
m

bo
liz

an
el

 s
ud

or
 d

e 
aq

ue
lla

 lu
ch

a,
su

 c
ol

or
 v

er
de

 r
efl

ej
a

ar
om

a 
de

 g
en

te
 d

uc
ha

.
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L
a 

ví
bo

ra
 s

e 
ar

ra
st

ra
en

 m
éd

an
os

 y
 ja

ri
lla

le
s,

de
sd

e 
Q

ui
lm

es
 n

os
 s

ac
ar

on
a 

az
ot

es
 y

 a
 c

ad
ill

al
es

.

So
m

os
 d

e 
la

 s
ec

un
da

ri
a

es
cu

el
a 

bi
en

 tu
cu

m
an

a
de

 C
ol

al
ao

 d
el

 V
al

le
ba

ga
je

 d
e 

vi
da

 h
um

an
a.

N
ue

st
ra

 S
eñ

or
a 

de
l R

os
ar

io
no

m
br

e 
qu

e 
lle

va
 m

i e
sc

ue
la

,
gu

ía
no

s 
po

r 
el

 b
ue

n 
ca

m
in

o,
ca

le
m

os
 h

on
da

 s
u 

hu
el

la
.

Ya
 n

os
 e

st
am

os
 d

es
pi

di
en

do
.

U
n 

ab
ra

zo
 le

s 
de

ja
m

os
.

Q
ué

 li
nd

o 
ca

lo
r 

hu
m

an
o,

vi
ve

nc
ia

s 
lin

da
s 

no
s 

lle
va

m
os

.

U
N

 A
B

R
A

Z
O

 L
E

S 
D

E
JA

M
O

S
PA

C
H

A
M

A
M

A
, P

A
C

H
A

M
A

M
A

.
M

A
D

R
E

 D
E

 N
U

E
ST

R
O

S 
A

N
C

E
ST

R
O

S,
H

IJ
O

S 
Q

U
E

 C
L

A
M

A
N

 P
O

R
 S

U
 M

A
M

A
.

Otras coplas pueden leerse en el capítulo Kolla/Quechua del tomo 
Compartimos de esta colección.
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L
a 

flo
r 

de
l c

ar
dó

n

H
ac

e 
m

uc
ho

 ti
em

po
 e

n 
un

a 
tr

ib
u 

nó
m

ad
e 

vi
ví

a 
un

a 
w

ay
na

 ll
am

ad
a 

Sa
m

i, 
qu

e 
a 

pe
sa

r 
de

 q
ue

 e
n 

le
ng

ua
 q

ue
ch

ua
 s

ig
ni

fic
a 

“f
el

iz
, d

ic
ho

sa
”,

 
el

la
 p

as
ab

a 
la

 v
id

a 
m

uy
 tr

is
te

m
en

te
 y

en
do

 d
e 

un
 lu

ga
r 

a 
ot

ro
 ju

nt
o 

a 
la

 
ge

nt
e 

de
 s

u 
pu

eb
lo

, p
ad

ec
ie

nd
o 

el
 fr

ío
 o

 e
l c

al
or

, s
ie

m
pr

e 
a 

la
 in

te
m

pe
ri

e 
en

tr
e 

lo
s 

pa
st

os
 d

el
 c

er
ro

 o
 e

n 
lo

s 
de

sc
am

pa
do

s 
de

l v
al

le
, d

on
de

 p
ud

ie
ra

n 
al

im
en

ta
rs

e 
lo

s 
an

im
al

es
 c

on
 lo

s 
qu

e 
el

lo
s 

su
bs

is
tía

n.

U
n 

dí
a 

lle
ga

ro
n 

ha
st

a 
el

 s
iti

o 
do

nd
e 

se
 h

ab
ía

 a
se

nt
ad

o 
un

a 
tr

ib
u 

ya
 

se
de

nt
ar

ia
. L

os
 r

ec
ié

n 
lle

ga
do

s 
fu

er
on

 r
ec

ib
id

os
 c

on
 m

uc
ha

 h
os

pi
ta

lid
ad

 y
 

fu
er

on
 in

vi
ta

do
s 

a 
qu

ed
ar

se
 e

l t
ie

m
po

 q
ue

 q
ui

si
er

an
.

E
se

 p
ue

bl
o 

se
 h

ab
ía

 fo
rm

ad
o 

a 
la

 v
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Lucas
Escuela primaria 213  Cacique Martin Iquin  Quilmes  Provincia de Tucumán
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Provincia de San Juan
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Gonzalo Alexis Tena
Escuela Secundaria “Nuestra Señora del Rosario”  Colalao del Valle  Provincia de Tucumán
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Madre Pachamama. Grafito. 50 cm x 70 cm. Emilio Moreno.
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Los niños comparan las lanas. Manipularon  
lana de oveja, ahora…

A tejer… la lana está lista.

En la casa de doña María, se esquiló, 
el vellón estaba húmedo y…

Primero lo nuestro 

Producción colectiva
Escuela 213  Cacique Martin Iquin  Quilmes  Provincia de Tucumán

¡Qué suave es la lana 
de la llama!

mmmm

Luego armamos 
las madejas y las 
lavamos.

Este ovillo es mío.

Está muy 
sucio.

Chicos, no lavemos el vellón, para poder 
hilar mejor. ¡Acuérdense!

mmmm...
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Pero a estos vellones los tiñeron.

La señora Claudia superpone lanas de distintos 
colores para armar flores.

La señora Mariela usa los hilos de lana para 
tejer en el telar.

Voy a hacer para todas 
mis ovejas y cabras.

Este ovillo es mío.

Con mi abuela hacemos muchas para 
enflorar a los animales.

Qué lindos colores.

Ya tengo tres florcitas.
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Luego comienzo a tejer la trama.

Los niños observaron, escucharon y ahora a 
practicar tejido en los bastidores.

Arriba, abajo... Mi tejido está
muy lindo.

Paso los hilos 
para armar la 
urdimbre. ¿Ves?
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am

os Con nuestra voz creamos mundos, ideas, 
poesía, palabras, conocimientos. Con nuestra voz 
compartimos puntos de vista, celebraciones, 
recetas, adivinanzas, imágenes, trabajos y sentimientos. 
Con nuestra voz estamos presentes, ocupamos espacios, 
participamos de los debates y la toma de decisiones. 
Con nuestra voz enseñamos y aprendemos, 
investigamos, transmitimos saberes y maneras de ver 
el mundo. Con nuestra voz recordamos y 
reelaboramos los recuerdos en el presente, honramos a 
nuestros antepasados en acciones cotidianas y recuperamos 
su sabiduría y su lucha. Con nuestra voz cantamos 
alegrías y tristezas, arrullamos a los niños, hacemos coplas 
y festejamos el presente. Nuestra voz nos hace únicos y nos 
reúne con los demás. Es identidad dinámica, historia y 
memoria colectiva. Nuestra voz es palabra viva. 

Yunem xamina cuchuch guechereyna

Quilmes

Con nuestra voz recordamos 

tenemos
patria


	06 .tapa recordamos
	06-retiraciòn de tapas para todos
	01 recordamos
	06-retiraciòn de tapas para todos
	06 .tapa recordamos

